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Infanterie-Korporal Heer Gottlieb Heinrich
Rekrutenschule 5. Division 1926. Er schreibt uns:
«Mit guten Kameraden erlebt man vor allem die
Freuden des Militärs!»

Czzporcz/ /deer, Go£t/z'e&-Z/ewm'c^ fpboto prise d
/'éco/e de recr«es de bz 5e division Z926J. Comme
L/enri GiZr^t zbzns «Le Cbemin d« Paradis», /'««te«r
d« «Lnndnmmnnn et /n Peine» (Ze//tveger et //or-
tense PonnpzzrteJ pense <j«'«(Zvoir «n bon copzzz'n

est Lz mei//e«re cbose n« monde» et g«e «c'est grdce
««x bons cnmzzrades <j«e /'on connnzt /e pbzz'sir d«
rni/itzzire.»

£arösttVw iozzs

/«wz/ornze

«// /zz«f #«'(tvec votre
veston cwi/, tzozzs abandonniez
votre mentzz/ité de civi/. //
/a«t g«e d« moment od vo«s
nvez revêt« /'«ni/orme, vo«s
adoptiez «ne attitude mi/i-
taire.» Xinsz' s'exprimait /e

Cdî d« Pég. genevois a« dé-
b«t d'«n co«rs de répétition.
Changer de pea«, abdig«er
d'«n co«p sa personna/ité,
renoncer a« cher besoin de /a

connaissance, à /'anabyse d«

po«r#«oi et d« comment, est
chose di//zci/e à /'infe//ect«e/,
à /'écrivain. Di//zci/e en prin-
cipe, car /'écrivain s«isse est

bon patriote et i/ réa/ise
mie«x g«e personne #«e «/e

bien de /'ensemb/e dépend de
/a vo/onté de chac«n.» Les

écrivains so«s /'«ni/orme <?«e

no«s vo«s présentons, sont
o//zciers, so«s-o//iciers o« so/-
dats. //s servent /e paj/s dans
/es armes /es p/«s diverses.
L'armée po«r e«x est so«vent
riche d'enseignements. De
/e«rs expériences mi/itaires,
i/s ont par/ois tiré des /ivres,
i/s ont tiré g«e/<7«es pensées

g«e no«s p«b/ions ici, pensées

g«i exha/tent to«jo«rs /e be/

esprit de camaraderie, ces
/iens entre /es êtres /es p/«s
divers <?«/ — comme /e disait
/e capitaine G«ggenheim —
sont /es garants /es p/«s so-
/ides et de /'a//iance /édéra/e.

Schütze Zollinger Albin (X)
im Schützenbataillon 6 zu Beginn des Weltkrieges. Er schreibt uns: «Der Idealist, der in Ueberschätzung des Zeitalters für
die Gewaltlosigkeit eintrat, vergibt seiner Gesinnung nichts, wenn er der Realpolitik des Schwertes mit der Härte entgegen-
tritt, zu der ihn die Freiheit verpflichtet.»

Carabinier Zo//inger, Z/bin, Pat. Car. 6, poète (XJ. Photo prise a« déb«t de /a mobi/isation. «L'idéa/iste g«i pense
<7«e /e monde est assez évo/«é po«r ne p/«s cownzzzfre /a g«erre, ne trahit point cependant sa pensée, s'i/ estime éga/ement #«'//
est sage de maintenir /a po/z'tig«e de /'épée po«r dé/endre /a /iberté.»
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Dragoner
Huggenberger Alfred

Dragonerschwadron 18. Auf-
nähme aus dem Jahr 1938. Er
schreibt uns: «Als junger Fant
zog ich gerne hin und wieder
den Waffenrock meines Groß-
vaters an. Ich habe nun zu
dem meinigen Sorge getragen;
vielleicht will ihn zu gegebener
Zeit einmal einer meiner En-
kelbuben anprobieren.»

Drago« L/wggenberger, Z//red,
Escadron 75 fphoto prise ezz

/93<9J.' «Qzzand j'étais gosse —
écrit /e grand romancier paysaw
z«ricbois — j'aimais à me cos-
f«mer avec /'«ni/orme d«
grazzd-père. Z« service j'ai to«-
jo«rs pris grand soin de mon
«ni/orme, po«r g«'« /e«r fo«r,
mes petits en/ants connaissent
/e p/aisz'r de se cost«mer en

Photo Staub

In Uniform? Reimt sich das? Wenn einer Dich-
ter ist, dann hat er sich durch eben diese Eigen-
schaft vom Uniformen so weit entfernt, ist so
sehr ein Eigener und Einzelner geworden, daß
die Frage sich aufdrängt, ob er überhaupt noch
in eine Uniform hineinpasse. Der freie Flug
der Gedanken und der Zwang des Gehorsams

vertragen sich scheinbar schlecht nebeneinander.
Unsere Dichter aber, die den Waffenrock tra-
gen, haben längst erkannt, daß der tiefere Sinn
der Freiheit mit Zwanglosigkeit nichts zu tun
hat und sind darum als denkgewohnte, die

wichtigen Zusammenhänge überschauende
Schweizer mit Kopf und Fferz bereit, sich frei-
willig in ein Ganzes ein- und unterzuordnen,
sobald es die Idee befiehlt. Wir zeigen hier ein

paar Vertreter unseres einheimischen Schrift-
turns in der Uniform und geben jedem ein-
zelnen das Wort zu einem knappen Ausspruch
über Soldatisches.

Infanterie-Korporal
Lang Robert Jakob

im Jahre 1914, Füs.-Komp. 11/42 :

«Militärdienstpflicht ist stoats-
bürgerliches Muß, als solches
freudig zu wollen.»

Czzporcz/ Lang, Pobert-/zzbob,
Pat. /n/. 42 fpboto prise en
7974J." "Le service mi/zZzzire est
wn devoir civiç«e et comme te/
doit être accomp/i tzvec joie.»

m

Uniform



Oberleutnant
der Infanterie
Faesi Robert: H

«Das Bild stammt aus
den ersten Jahren <r- plderGrenzbesetzung. v*
Ich hatte damals als P\PWB||^Hj taga^Sj^L _Oberleutnant im Di-
visionsstab 5, dann
im Vortragsbureau
des Armeestabs für
die geistige Fou- gT
rage unserer Mann-
Schäften zu sorgen und schrieb in den Nebenstun-
den meine Grenzwachterzählung ,Füsilier Wipf'.»

P/t Paesi, Pokert: «t/n o//icier 9«/ manie /a

p/nme ans« aisément gne /e saLre», pent-on i/re an
verso Je cette p/7otogr<zp/?ie. Pro/essenr Je /ittératnre
a//emanJe à /'Université Je ZnricL, memLre Jn
Comité Je snrvei//ance Je /a PonJation ScLi//er,
Pokert Paesi /nf penJant /a moLi/isation Je /5U4/./<?,

chargé par /'état-ma/or généra/, J'organiser Jes con-
/érences ponr /a tronpe. PenJant ses Lenres Je
/oisirs, // tronvait /e tempi J'écrire /e cé/èLre «Pn-
si/ier Wip/» çne /'on vient Je porter à /'écran.

Quartiermeister
Hauptmann
Guggenheim

Werner
Johannes :

«Die Kameradschaft,
wie sie im Militär-
dienst entsteht und sich durch viele Jahre des lebendig-
sten Mannesalters hindurch immer wieder erneuert und
festigt, halte ich für eine der stärksten bindenden
und zusammenhaltenden Kräfte der Eidgenossen-
schaff.»

Capitaine ^aartier-maitre G«ggerz/7eim, Werner-
/oLannes, Jramatnrge: «La camaraderie, te//c ga'ei/e
se conçoit an service, cette /orce vivante gni cLagnc
année se renoave//e et se reserre entre /es Pommes
est, à mon avis, /e /ien /e p/ns /ort et /e p/ns so/ide
Je /'a//iance /éJéra/e.»

«Heute halte ich die •»»» c-**'
militärische Landes- ^ ^ || 4#

Verteidigung für
eine leide Notwendigkeit, setze aber voraus, es

werde um Gottes willen endlich und ernsthaft da-
für gesorgt, daß uns überhaupt noch etwas kultu-
relie Eigenart zu verteidigen bleibe. So allein kann
der Wehrwille erhalten werden.»

Ponrrier Höge/, Trangott. Pomancicr, antenr Je
/ivres d'en/ants. «La dé/ense nationa/e mi/itairc est
nn ma/ nécessaire, /a Jé/ense nationa/e infe//ectne//e
nn granJ Lien gn'i/ convienJrait J'envisager avec
p/ns Je sérienx.»

Leutnant
der Infanterie
Meyer Paul

als Schriftsteller be-
kannt unter dem
Namen Wolf Schwer-

tenbach, Bat. 72:
«Der Militärdienst
ist für den Dienst-
Pflichtigen zweifei-
los ein persönliches
Opfer ; unter frem-
der Herrschaft aber würde er zum unerträg-
liehen Joch. Die Wehrsteuer bedeutet das
kleinste aller Opfer; die Wehranleihe sogar
eine Wohltat, da sie Zinsen bringt und den
auf einer Anerkennungskarte dokumentier-
ten Dank des Vaterlands.»

Lt if/ejer, Pan/, en /ittératnre Wo//
ScPtoertenLacP, antenr Je romaas po/iciers:
«Le service mi/itaire est sans anenn donte
ponr #ni y est astreint nn sacri/ice per-
sonne/; sons «ne Jomination étrangère, i/
serait /e p/ns insnpportaP/e Jes /ongs.»
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Infanterie-Wachtmeister Moeschlin Felix (X)
Bat. 46. Kantonnement im Birstal 1914. Den Niederschlag seiner Grenzdiensterlebnisse finden wir in seinem Roman «Wachtmeister Vögeli». Er schreibt uns: Warum hat unser bürgerliches Leben nicht etwas

von der Kameradschaft des Militärischen?

Sergent A/cescL/in Pe/ix /X), 79/4. Pat. /n/. 46 fpPoto prise a Pirsta/ an JéPnt Je /'oeenpation Jes /rontières/. L'actne/ présiJent Je /a «Société Jes écrivains snisses» s'inspira Je ses expériences mi/ifaires
ponr son roman «Sergent J/cege/i» on /'on déconvre cette pro/onJe pensée: «Ponrçnoi Jonc /a vie Je tons /es /onrs ne s'inspirerait-e//e pas Jans nne certaine mesnre Je /a camaraJerie mi/itaire ?»
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